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 INSTRUCTION MANUAL
TOWER HEATER
ITEM NUMBER: 871125200263
MODEL NO.: PTC-2702

Introduction
• Please read this guidance carefully before using your fan heater, so 

that you can use it correctly. 
• Please keep well with this guidance.

SAFETY INSTRUCTIONS
Important!
This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children must not play with the ap-
pliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.
• Read all instructions before using the heater.
• Strictly prohibit to plug-in or off the plug instead of turn on or off the 

power switch.
• Do not use this fan heater in the immediate surroundings of a bath, 

a shower or a swimming pool.
• Do not use this heater if it has been dropped.
• Do not use if there are visible signs of damage to the heater.
• Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the 

wall, as applicable.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-

facturer or its service agent or a similar qualified person in order to 
avoid a hazard.

• Strictly prohibit use the same socket-outlet with other big power ap-
pliance.

• Please put off the plug when nobody is nearby.
• Strictly prohibit use the heater in where be easy shocked or be top-

pled.
• If there is something wrong with the heater, please turn off the ma-

chine and put off the plug immediately and send to service agent.
• Warning: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

• The meaning of figure  in marking is “WARNING: DO NOT 
COVER”.

• The heater must not be located immediately below a socket-outlet.



• There is slight sound when turned on or off, which is normal due 
to the material expanding when heated and contract when cooled, 
please do not be worried.

• The used heating wire treated by a special way, it has a long using 
life, please do not use any other heating wire instead of it.

• Keep combustible material such as furniture, cushions, bedding, pa-
per, clothes, curtains, etc. At least 100cm away from the heater.

• Keep the air inlet and outlet free from objects: at least 1 m in front 
and 50 cm behind the heater.

• Only connect the fan heater to a single-phase socket with a main 
voltage as specified on the rating plate.

• Do not leave your home while the appliance is in function: ensure 
that the switch is in OFF(0) position and the thermostat is in mini-
mum position. Always unplug the appliance.

• WARNING: This heater is not equipped with a device to control 
the room temperature. Do not use this heater in small rooms when 
they are occupied by persons not capable of leaving the room on 
their own, unless constant supervision is provided.

• WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any 
other flammable material a minimum distance of 1 m from the air 
outlet.

• CAUTION —Some parts of this product can become very hot and 
cause burns. Particular attention has to be given where children and 
vulnerable people are present.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continu-
ously supervised.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch 
on/off the appliance provided that it has been placed or installed in 
its intended normal operating position and they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug 
in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance 
which have button battery in the remote control.



ENERGY SAVING AND UNIT SAFETY PROTECTION TIPS
• Do not cover restricted the airflow. Do not use in dusty environ-

ment.
• For safety and maximum performance the minimum distance from 

a wall or objects should be 50cm.

USAGE:

Connected Load
The appliance supports a power input of 2000 W.

CAUTION: Overload 
• When using an extension cord, it must have a cable cross-section 

of at least 1.5 mm².
• Do not use multi-outlet power strips, since this appliance is too 

powerful.
• Do not connect any other powerful appliances to the same electric 

circuit.

Safety Switch
Your fan heater features a safety switch that disconnects the power 
supply in case the appliance falls over. The safety switch prevents 
hazards caused by overheating.

CAUTION: Place the appliance on a smooth, horizontal surface. Avoid 
carpets in order to prevent failure of the safety switch.
NOTE: As soon as the safety switch has been activated, the appliance 
must be set and switched on again.

Electric Connection
1. Make sure the voltage of the appliance (see rating label) matches 

the mains voltage to be used. 
2. Connect the mains plug to a properly installed isolated ground 

socket. All indicator lamps light up briefly.



Operating Buttons

Oscillation 
switch

There is a oscillation switch on the back of 
the product:

O = OFF

-  = ON

Control Panel Function

Fan Function

Low Heating Function (800W)

High Heating Function  (2000W)

Adjusting Heating Temperature



MAINTANANCE:
• Please make sure the plug should be put off before cleaning the 

heater.
• Strictly prohibit to use water to wash the radiator, it can be cleaned 

by a piece of soft damp cloth with a little neutral detergent. Please 
do not use other cleaning liquids.

• The fan heater must be used or stored after cooled and dried com-
pletely.

• If stop using heater, please put off the plug from the socket, and 
store it in the dry place with a rust-proof polybag, original packing is 
favored.

ATTENTION: Please shut off the unit and unplug from the mains 
before cleaning or performing any maintenance.

• Please make sure the plug should be put off before cleaning the 
heater.

• Strictly prohibit to use water to wash the radiator, it can be cleaned 
by a piece of soft damp cloth with a little neutral detergent. Please 
do not use other solvent like gasoline.

• The fan heater must be used or stored after cooled and dried com-
pletely.

• If stop using heater, please put off the plug from the socket, and 
store it in the dry place with a rust-proof polybag, original packing is 
favoured.



TECHNICAL DATA

Model PTC-2702

Cable length 1.5 meters

Rated input 2000W

Power supply 220-240V/50Hz

Net weight 1.9KG

Dimensions 210x210x460mm

Table of information required for electric local-

space heaters

p

Model identifier(s): PTC-2702
Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input – for electric local-space 

heaters only (select one)

Nominal heat 

output

Pnom 2,0 kW Manual heat-charge controlwith 

integrated thermostat

[no]

Minimum heat 
output (indicative)

Pmin 0,8 kW Manual heat-charge control with room- 

and/or outdoor-temperature feedback

[no]

Maximum 

continuous heat 

output

Pmax,c 2,0 kW Electronic heat-charge control with room- 

and/or outdoor-temperature feedback

[no]

Auxiliary electricity consumption Fan-assisted heat output [no]

At nominal heat 

output

elmax 0,000 kW Type of heat-output / room-temperature control 

(select one)

At minimum heat 
output

elmin 0,000 kW Single-stage heat output, no room 

temperature control

[no]

In standby mode elSB 0,000 kW Two or more manual stages, no room 

temperature control

[no]

With mechanical-thermostat room 

temperature control

[yes]

With electronic room-temperature control [no]

Electronic room-temperature control plus 

day timer

[no]

Electronic room-temperature control plus 

week timer

[no]

Other control options (multiple selections 
possible)

Room-temperature control with presence 

detection

[no]

Room-temperature control with open-

window detection

[no]

With remote-control option [no]

With adaptive start control [no]

With working-time limitation [no]

With black-bulb sensor [no]

Contact details: Adriaan Mulderweg 9–11, 5657 EM Eindhoven, the Netherlands



 BEDIENUNGSANLEITUNG
TURMHEIZUNG
ARTIKELNUMMER: 871125200263
MODELLNR.: PTC-2702

Einführung
• Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Hei-

zlüfter verwenden, um eine korrekte Anwendung sicherzustellen. 
• Bitte bewahren Sie diese Anleitung gut auf.

SICHERHEITSHINWEISE
Wichtig!
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungs-
fähigkeit oder mangelnder Erfahrung und unzureichendem Wissen nur 
dann verwendet werden, wenn diese beaufsichtigt werden oder eine 
Unterweisung in der sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben 
sowie die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
• Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie die Heizung verwenden.
• Das Gerät darf niemals durch Ziehen oder Einstecken des Steckers 

ein- oder ausgeschaltet werden; es muss immer der Netzschalter 
betätigt werden.

• Benutzen Sie den Heizlüfter nicht in unmittelbarer Nähe einer Bad-
ewanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist.
• Das Gerät darf nicht in Betrieb genommen werden, wenn es sicht-

bare Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
• Verwenden Sie diesen Heizstrahler auf einer waagerechten und sta-

bilen Fläche oder befestigen Sie ihn gegebenenfalls an der Wand.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller 

oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

• Es ist strengstens untersagt, das Gerät an derselben Steckdose wie 
andere große Elektrogeräte anzuschließen.

• Bitte ziehen Sie den Stecker heraus, wenn sich niemand in der 
Nähe des Geräts befindet.

• Es ist strengstens untersagt, das Heizgerät an einem Ort aufzustel-
len, wo er leicht erschüttert oder umgestoßen werden kann.

• Wenn mit der Heizung etwas nicht stimmt, schalten Sie die Maschine 
bitte sofort aus, ziehen Sie den Stecker und senden Sie sie an einen 



Servicepartner.
• Warnung: Decken Sie zur Vermeidung einer Überhitzung das Gerät 

nicht ab.

• Das Symbol  in der Markierung bedeutet „WARNUNG: NICHT 
ABDECKEN".

• Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose platziert 
werden.

• Beim Ein- und Ausschalten ist ein leises Geräusch zu hören. Dies 
ist normal, da sich das Material bei Erwärmung ausdehnt und bei 
Abkühlung zusammenzieht. Machen Sie sich keine Sorgen.

• Der verbaute Heizdraht wurde auf besondere Weise behandelt und 
hat eine lange Lebensdauer. Bitte verwenden Sie keinen anderen 
Heizdraht.

• Halten Sie brennbare Materialien wie Möbel, Kissen, Bettzeug, 
Papier, Kleidung, Vorhänge usw. mindestens 100 cm vom Heizgerät 
entfernt.

• Halten Sie den Lufteinlass und -auslass frei von Gegenständen: 
Mindestens 1 m vor und 50 cm hinter dem Heizgerät.

• Schließen Sie den Heizlüfter nur an eine einphasige Steckdose mit 
der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung an.

• Verlassen Sie Ihr Zuhause nicht, während das Gerät in Betrieb ist: 
Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Stellung OFF (0) 
und der Thermostat in der niedrigster Stellung befindet. Ziehen Sie 
stets den Stecker aus der Steckdose.

• WARNUNG: Dieses Heizgerät ist nicht mit einer Vorrichtung zur 
Regelung der Raumtemperatur ausgestattet. Verwenden Sie 
dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, wenn diese von Perso-
nen bewohnt werden, die nicht in der Lage sind, den Raum selbst-
ständig zu verlassen, es sei denn, es wird eine ständige Aufsicht 
gewährleistet.

• WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textil-
ien, Vorhänge oder anderes brennbares Material mindestens 1 m 
vom Luftauslass entfernt.

• ACHTUNG – Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen. Bei Anwesenheit von Kindern 
und schutzbedürftigen Personen ist besondere Aufmerksamkeit er-
forderlich.

• Kinder unter 3 Jahren müssen vom Gerät ferngehalten werden, 
wenn sie nicht ununterbrochen unter Aufsicht eines Erwachsenen 
stehen.

• Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann 
ein- und ausschalten, wenn es in der vorgesehenen normalen Be-



triebsposition aufgestellt oder installiert wurde und sie beaufsichtigt 
oder in die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen.

• Kinder im Alter von 3 Jahren bis 8 Jahren dürfen das Gerät nicht an 
die Steckdose anschließen, keine Einstellungen vornehmen und es 
nicht reinigen oder warten.

TIPPS ZUM ENERGIESPAREN UND ZUR GERÄTESICHERHEIT
• Den Luftstrom nicht abdecken oder behindern. Nicht in staubiger 

Umgebung verwenden.
• Aus Sicherheitsgründen und für maximale Leistung sollte der 

Mindestabstand zu Wänden oder Objekten 50 cm betragen.

VERWENDUNG:

Angeschlossene Last
Das Gerät besitzt eine Leistungsaufnahme von 2.000 W.

ACHTUNG: Überlast 
• Wenn Sie Verlängerungsleitungen benutzen, sollten diese einen 

Leitungsquerschnitt von mindestens 1,5 mm² haben.
• Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen, da dieses Gerät zu 

leistungsstark ist.
• Schließen Sie nicht noch weitere leistungsstarke Geräte an den 

gleichen Stromkreis an.

Sicherheitsschalter
Der Heizlüfter verfügt über einen Sicherheitsschalter, der den Strom 
abstellt, sobald das Gerät umkippt. Der Sicherheitsschalter verhindert 
gefährliche Situationen durch Überhitzung.

ACHTUNG: Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, waagerechte 
Fläche. Vermeiden Sie Teppichböden, um eine Fehlfunktion des Sich-
erheitsschalters auszuschließen.
HINWEIS: Sobald der Sicherheitsschalter aktiviert wurde, muss das 
Gerät neu eingestellt und eingeschaltet werden.

Elektrischer Anschluss
1. Stellen Sie sicher, dass die Spannung des Geräts (siehe Typen-

schild) mit der zu verwendenden Netzspannung übereinstimmt. 
2. Verbinden Sie den Netzstecker nur mit einer vorschriftsmäßig in-

stallierten Schutzkontaktsteckdose. Alle Anzeigelampen leuchten 
kurz auf.



Bedientasten

Oszillationss-
chalter

Auf der Rückseite des Produkts befindet 
sich ein Oszillationsschalter:

O = AUS

- = EIN

Bedienfeld Funktion

Lüfterfunktion

Leistungsstufe 1 (800 W)

Leistungsstufe 2 (2.000 W)

Einstellen der Heiztemperatur



WARTUNG:
• Achten Sie darauf, dass Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, 

bevor Sie das Heizgerät reinigen.
• Es ist strengstens verboten, den Heizkörper mit Wasser zu waschen. 

Er kann mit einem weichen, feuchten Tuch und etwas neutralem 
Reinigungsmittel gereinigt werden. Bitte verwenden Sie keine an-
deren Reinigungsmittel.

• Der Heizlüfter darf erst nach vollständiger Abkühlung und Trock-
nung verwendet oder gelagert werden.

• Wenn Sie das Heizgerät nicht mehr verwenden, ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose und bewahren Sie ihn an einem trock-
enen Ort in einem rostfreien Mehrzweckbeutel auf (am besten in der 
Originalverpackung).

ACHTUNG: Bitte schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen oder Wartung-
sarbeiten durchführen.

• Achten Sie darauf, dass Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, 
bevor Sie das Heizgerät reinigen.

• Es ist strengstens verboten, den Heizkörper mit Wasser zu waschen. 
Er kann mit einem weichen, feuchten Tuch und etwas neutralem 
Reinigungsmittel gereinigt werden. Bitte verwenden Sie keine an-
deren Lösungsmittel wie Benzin.

• Der Heizlüfter darf erst nach vollständiger Abkühlung und Trock-
nung verwendet oder gelagert werden.

• Wenn Sie das Heizgerät nicht mehr verwenden, ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose und bewahren Sie ihn an einem trock-
enen Ort in einem rostfreien Mehrzweckbeutel auf (am besten in der 
Originalverpackung).



TECHNISCHE DATEN
Modell PTC-2702

Kabellänge 1,5 Meter

Nenneingangsleistung 2000 W

Stromversorgung 220–240 V/50 Hz

Nettogewicht 1,9 kg

Abmessungen 210x210x460mm

Tabelle der erforderlichen Informationen für 
elektrische Einzelraumheizgeräte

p

Modell-Kennung(en): PTC-2702

Artikel Symbol Wert/Einheit Artikel

Heizleistung Art der Wärmezufuhr – nur für elektrische lokale 
Speicherheizgeräte (bitte auswählen)

Nennwärmeleistung Pnom 2,0 kW Manuelle Heizlastregelung mit integriertem 
Thermostat

[nein]

Minimale 
Heizleistung 
(indikativ)

Pmin 0,8 kW Manuelle Regelung der Wärmezufuhr 
mit Rückmeldung der Raum- bzw. 
Außentemperatur

[nein]

Maximale 
Dauerheizleistung

Pmax, c 2,0 kW Elektronische Regelung der Wärmezufuhr 
mit Rückmeldung der Raum- bzw. 
Außentemperatur

[nein]

Hilfsstromverbrauch Wärmeabgabe mit Gebläseunterstützung [nein]

Bei 
Nennwärmeleistung

elmax 0,000 kW Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung (eine 
Option auswählen)

Bei minimaler 
Heizleistung

elmin 0,000 kW Einstufige Heizleistung und keine 
Raumtemperaturregelung

[nein]

Im Standby-Modus. elSB 0,000 kW Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 

Raumtemperaturregelung

[nein]

Mit mechanisch-thermostatischer 
Raumtemperaturregelung

[ja]

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung [nein]

Elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Tages-Timer

[nein]

Elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Wochen-Timer

[nein]

Weitere Steuerungsoptionen (Mehrfachauswahl 
möglich)

Raumtemperaturregelung, mit 
Anwesenheitserkennung

[nein]

Raumtemperaturregelung, mit Erkennung 

offener Fenster

[nein]

Mit Fernbedienungsoption [nein]

Mit adaptiver Startsteuerung [nein]

Mit Laufzeitbegrenzung [nein]

Mit schwarzem Glühlampensensor [nein]

Adriaan Mulderweg 9–11, 5657 EM Eindhoven, Niederlande



D MANUEL D’INSTRUCTIONS
RADIATEUR EN FORME DE TOUR
NUMÉRO DE L’ARTICLE : 871125200263
N° DE MODÈLE : PTC-2702

Introduction
• Veuillez lire attentivement ce guide avant d’utiliser votre radiateur 

soufflant, afin de pouvoir l’utiliser correctement. 
• Veuillez soigneusement conserver ce guide.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Important !
Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience et de connaissances, s’ils sont 
surveillés ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de l’ap-
pareil en toute sécurité et s’ils comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entre-
tien ne doivent pas être effectués par des enfants non surveillés.
• Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le radiateur.
• Il est strictement interdit de brancher ou de débrancher la prise au 

lieu d’allumer ou d’éteindre l’interrupteur d’alimentation.
• N’utilisez pas ce radiateur soufflant à proximité immédiate d’un bain, 

d’une douche ou d’une piscine.
• N’utilisez pas ce radiateur s’il fait l’objet d’une chute.
• Ne l’utilisez pas non plus s’il présente des signes visibles d’endom-

magement.
• Utilisez ce radiateur sur une surface horizontale et stable, ou fix-

ez-le au mur, selon le cas.
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 

le fabricant, son agent de maintenance ou une personne aux quali-
fications similaires afin d’éviter tout danger.

• Il est strictement interdit d’utiliser la même prise de courant avec 
d’autres appareils de grande puissance.

• Veuillez débrancher la prise lorsque personne n’est à proximité.
• Il est strictement interdit d’utiliser le radiateur dans un endroit où il 

risque d’être facilement heurté ou renversé.
• En cas de problème avec le radiateur, veuillez éteindre l’appareil et 

débrancher immédiatement la prise avant de l’envoyer à un agent 
de service.

• Avertissement : Afin d’éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l’ap-
pareil de chauffage.



• La signification du chiffre   dans le marquage est « AVERTISSE-
MENT : NE PAS COUVRIR ».

• Le radiateur ne doit pas être situé immédiatement sous une prise 
de courant.

• Il y a un léger bruit lorsqu’on allume ou éteint l’appareil, ce qui est 
normal car le matériau se dilate lorsqu’il est chauffé et se contracte 
lorsqu’il est refroidi. Ne vous inquiétez pas à ce sujet.

• Le fil chauffant utilisé a reçu un traitement spécial qui lui procure 
une longue durée de vie. Veuillez ne pas utiliser d’autre fil chauffant 
à la place.

• Gardez les matériaux combustibles tels que les meubles, les cous-
sins, la literie, le papier, les vêtements, les rideaux, etc. À au moins 
100 cm du radiateur.

• Gardez l’entrée et la sortie d’air libres de tout objet : Au moins 1 m 
devant et 50 cm derrière le radiateur.

• Connectez le radiateur soufflant uniquement à une prise mono-
phasée avec une tension principale indiquée sur la plaque signalé-
tique.

• Ne quittez pas votre domicile pendant que l’appareil est en fonction-
nement : assurez-vous que l’interrupteur est en position OFF (0) et 
que le thermostat est en position minimum. Débranchez toujours 
l’appareil.

• AVERTISSEMENT : ce radiateur est équipé d’un dispositif pour 
contrôler la température ambiante. N’utilisez pas ce radiateur dans 
des petites pièces lorsqu’elles sont occupées par des personnes 
qui ne sont pas capables de quitter la pièce par elles-mêmes, à 
moins qu’une surveillance constante ne soit assurée.

• AVERTISSEMENT : pour réduire les risques d’incendie, maintenez 
les textiles, rideaux ou tout autre matériau inflammable à une dis-
tance minimale de 1 m de la sortie d’air.

• ATTENTION — Certaines parties de ce produit peuvent devenir très 
chaudes et provoquer des brûlures. Une attention particulière doit 
être accordée en présence d’enfants et de personnes vulnérables.

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart à moins 
d’être surveillés en permanence.

• Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne peuvent allumer/
éteindre l’appareil que si celui-ci a été placé ou installé dans sa 
position normale de fonctionnement et s’ils ont été surveillés ou ont 
reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et s’ils comprennent les risques encourus.

• Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent pas branch-
er, régler et nettoyer l’appareil ou effectuer son entretien s’il com-
porte une pile bouton dans la télécommande.



CONSEILS EN MATIÈRE D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE ET DE PRO-
TECTION DE LA SÉCURITÉ DE L’APPAREIL
• Ne pas couvrir ou restreindre le flux d’air. Ne pas utiliser dans un 

environnement poussiéreux.
• Pour des raisons de sécurité et de performances maximales, la 

distance minimale par rapport à un mur ou à des objets doit être 
de 50 cm.

UTILISATION :

Charge connectée
L’appareil prend en charge une puissance absorbée de 2 000 W.

ATTENTION : Surcharge 
• Toute rallonge utilisée doit présenter une section transversale mini-

male de 1,5 mm².
• N’utilisez pas de barres multiprise, car cet appareil est trop puis-

sant pour ce type d’accessoire.
• Ne branchez aucun autre appareil puissant sur le même circuit 

électrique.

Interrupteur de sécurité
Votre radiateur soufflant présente un interrupteur de sécurité qui inter-
rompt l’alimentation électrique en cas de chute de l’appareil. L’inter-
rupteur de sécurité évite les dangers liés à la surchauffe.

ATTENTION : Placez le produit sur une surface lisse et horizontale. 
Évitez les tapis afin d’éviter tout échec de l’interrupteur de sécurité.
REMARQUE : Dès que l’interrupteur de sécurité a été activé, l’appar-
eil doit être réglé et rallumé.

Connexion électrique
1. Assurez-vous que la tension de l’appareil (voir l’étiquette signalé-

tique) correspond à la tension du secteur à utiliser. 
2. Connectez le connecteur secteur à une prise isolée correctement 

reliée à la terre. Tous les voyants lumineux s’allument brièvement.



Utilisation des boutons

Interrupteur à os-
cillation

Il y a un interrupteur d’oscillation à l’arrière 
du produit :

O = DÉSACTIVÉ

- = ACTIVÉ

Panneau de con-
trôle

Fonction

Fonction ventilateur

Fonction de chauffage à faible puissance 
(800 W)

Fonction de chauffage à puissance élevée 
(2000 W)

Réglage de la température de chauffage



ENTRETIEN :
• Veuillez vous assurer que la fiche est débranchée avant de nettoyer 

le radiateur.
• Il est strictement interdit d’utiliser de l’eau pour laver le radiateur, il 

peut être nettoyé avec un chiffon doux et humide imbibé d’un peu 
de détergent neutre. Veuillez ne pas utiliser d’autres liquides de net-
toyage.

• Le radiateur soufflant doit être utilisé ou stocké après avoir été com-
plètement refroidi et séché.

• Si vous n’utilisez plus le radiateur, veuillez débrancher la fiche de 
la prise et conservez l’appareil dans un endroit sec, dans un sac 
en polyéthylène résistant à la rouille. L’emballage d’origine est priv-
ilégié.

ATTENTION : Veuillez éteindre l’appareil et le débrancher du sec-
teur avant de le nettoyer ou d’effectuer tout entretien.

• Veuillez vous assurer que la fiche est débranchée avant de nettoyer 
le radiateur.

• Il est strictement interdit d’utiliser de l’eau pour laver le radiateur, il 
peut être nettoyé avec un chiffon doux et humide imbibé d’un peu de 
détergent neutre. Veuillez ne pas utiliser d’autres solvants comme 
l’essence.

• Le radiateur soufflant doit être utilisé ou stocké après avoir été com-
plètement refroidi et séché.

• Si vous n’utilisez plus le radiateur, veuillez débrancher la fiche de 
la prise et conservez l’appareil dans un endroit sec, dans un sac 
en polyéthylène résistant à la rouille. L’emballage d’origine est priv-
ilégié.



SPÉCIFICATIONS
Modèle PTC-2702

Longueur du câble 1,5 mètre

Entrée nominale 2000W

Alimentation électrique 220-240 V/50 Hz

Poids net 1,9 kg

Dimensions 210x210x460mm

Tableau des informations requises pour les 
radiateurs électriques décentralisés

p

Identifiant(s) de modèle : PTC-2702
Article Symbole Unité de valeur Article Unité

Débit de chaleur Type de débit de chaleur – pour les radiateurs 
électriques décentralisés uniquement (sélectionnez 
une option)

Débit de chaleur 
nominal

Pnom 2,0 kW Commande de charge de chaleur manuelle 
avec thermostat intégré

[non]

Débit de chaleur 
minimum (indicatif)

Pmin 0,8 kW Commande de charge de chaleur manuelle 
avec retour d’information de température 
ambiante et/ou extérieure

[non]

Débit de chaleur 
continu maximum

Pmax, c 2,0 kW Commande de charge de chaleur 
électronique avec retour d’information de 
température ambiante et/ou extérieure

[non]

Consommation électrique auxiliaire Débit de chaleur assisté par ventilateur [non]

Au débit de chaleur 
nominal

elmax 0,000 kW Type de commande de température ambiante et/ou 
extérieure (sélectionner une option)

Au débit de chaleur 
minimum

elmin 0,000 kW Débit de chaleur à une phase, pas de 
commande de température ambiante

[non]

En mode Veille elSB 0,000 kW Deux phases manuelles ou plus, pas de 
commande de température ambiante

[non]

Avec contrôle de la température ambiante 
par thermostat mécanique

[oui]

Avec contrôle électronique de la 
température ambiante

[non]

Commande électronique de la température 
ambiante avec minuteur journalier

[non]

Commande électronique de la température 
ambiante avec minuteur hebdomadaire

[non]

Autres options de commande (plusieurs sélections 
possibles)

Commande de la température ambiante 
avec détection de présence

[non]

Commande de la température ambiante 
avec détection de fenêtre ouverte

[non]

Avec option de commande à distance [non]

Avec commande de démarrage adaptatif [non]

Avec limite de temps de fonctionnement [non]

Avec capteur à ampoule noire [non]

Coordonnées : Adriaan Mulderweg 9–11, 5657 EM Eindhoven, Pays-Bas



C GEBRUIKSAANWIJZING
TORENVERWARMER
ARTIKELNUMMER: 871125200263
MODELNR.: PTC-2702

Introductie
• Lees deze richtlijnen zorgvuldig door voordat u uw ventilatorkachel 

gebruikt, zodat u deze op de juiste manier kunt gebruiken. 
• Houd u goed aan deze richtlijnen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Belangrijk!
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van acht jaar en oud-
er en door personen met fysieke, sensorische of mentale beperkingen 
of met een gebrekkige ervaring en kennis. Voorwaarde is wel dat dit 
onder toezicht gebeurt of dat zij instructies hebben gekregen over een 
veilig gebruik van het apparaat en dat zij de bijbehorende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.
• Lees alle instructies voordat u de kachel gebruikt.
• Het is ten strengste verboden om de stekker in of uit te steken in 

plaats van de aan-uitknop te gebruiken.
• Gebruik deze luchtverhitter niet in de directe omgeving van een bad, 

douche of zwembad.
• Gebruik deze kachel niet als deze is gevallen.
• Niet gebruiken als de kachel zichtbare tekenen van beschadiging 

heeft.
• Gebruik deze heater op een horizontale en stabiele ondergrond, of 

bevestig hem eventueel aan de muur.
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door 

de fabrikant, zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd 
persoon om gevaar te voorkomen.

• Het is ten strengste verboden om hetzelfde stopcontact te gebruik-
en met andere apparaten die veel stroom verbruiken.

• Haal de stekker uit het stopcontact als er niemand in de buurt is.
• Het is ten strengste verboden om de verwarming te gebruiken op 

plaatsen waar deze gemakkelijk kan omvallen of een schok kan 
veroorzaken.

• Als er iets mis is met de verwarming, schakel dan het apparaat uit, 
trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en breng het appa-
raat naar een onderhoudsmonteur.



• Waarschuwing: dek, ter voorkoming van oververhitting, de kachel 
niet af.

• De betekenis van het symbool  is "WAARSCHUWING: NIET 
BEDEKKEN".

• De verwarming mag niet direct onder een stopcontact worden gep-
laatst.

• Er is een licht geluid bij het in- of uitschakelen, wat normaal is omdat 
het materiaal uitzet bij verhitting en samentrekt bij afkoeling. Maak 
u geen zorgen.

• De gebruikte verwarmingsdraad is op een speciale manier behan-
deld en heeft een lange levensduur. Gebruik geen andere verwarm-
ingsdraad in plaats daarvan.

• Houd brandbaar materiaal zoals meubels, kussens, beddengoed, 
papier, kleding, gordijnen, etc. op minimaal 100 cm afstand van de 
kachel.

• Houd de luchtinlaat en -uitlaat vrij van voorwerpen: Minimaal 1 m 
voor en 50 cm achter de kachel.

• Sluit de ventilatorkachel uitsluitend aan op een eenfasig stopcontact 
met een netspanning zoals aangegeven op het typeplaatje.

• Verlaat uw huis niet terwijl het apparaat in werking is: Zorg ervoor 
dat de schakelaar in de UIT-positie (0) staat en dat de thermostaat in 
de minimumpositie staat. Haal altijd de stekker uit het stopcontact.

• WAARSCHUWING: Deze verwarming is niet uitgerust met een 
apparaat om de kamertemperatuur te regelen. Gebruik deze ver-
warming niet in kleine ruimtes die worden gebruikt door personen 
die niet in staat zijn de ruimte zelfstandig te verlaten, tenzij er 
voortdurend toezicht is.

• WAARSCHUWING: Houd textiel, gordijnen of andere brandbare 
materialen op een afstand van minimaal 1,00 m van de luchtuitlaat 
ter vermindering van het brandrisico.

• LET OP —Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet 
worden en brandwonden veroorzaken. U moet met name goed op-
letten als er kinderen en kwetsbare personen in de buurt zijn.

• Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van de verwarming, 
tenzij ze onder toezicht staan.

• Kinderen van drie tot en met zeven jaar mogen het apparaat alleen 
in- en uitschakelen als het apparaat op de beoogde normale ge-
bruikspositie is geplaatst of geïnstalleerd en ze onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over veilig gebruik van het apparaat 
en ze de mogelijke gevaren kennen.

• Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet 
aansluiten, regelen, reinigen of gebruikersonderhoud uitvoeren als 
er een knoopbatterij in de afstandsbediening zit.



ENERGIEBESPARING EN BEVEILIGING VAN HET APPARAAT - 
TIPS
• De luchtstroom niet afdekken of beperken. Niet gebruiken in een 

stoffige omgeving.
• Voor veiligheid en maximale prestaties moet de minimale afstand 

tot een muur of objecten 50 cm zijn.

GEBRUIK:

Aangesloten belasting
Het apparaat heeft een ingangsvermogen van 2000 W.

LET OP: Overbelasting 
• Bij gebruik van een verlengsnoer moet de kabeldoorsnede ten 

minste 1,5 mm² bedragen.
• Gebruik geen multistekkerdozen, omdat dit apparaat te krachtig is.
• Sluit geen andere krachtige apparaten aan op hetzelfde elektrische 

circuit.

Veiligheidsschakelaar
Uw ventilatorkachel is voorzien van een veiligheidsschakelaar die de 
stroomtoevoer onderbreekt als het apparaat omvalt. De veiligheidss-
chakelaar voorkomt gevaren door oververhitting.

LET OP: Plaats het apparaat op een gelijkmatige, horizontale onder-
grond. Vermijd tapijt om te voorkomen dat de veiligheidsschakelaar 
niet werkt.
OPMERKING: Zodra de veiligheidsschakelaar is geactiveerd, moet 
het apparaat opnieuw worden ingesteld en ingeschakeld.

Elektrische aansluiting
1. Zorg ervoor dat de spanning van het apparaat (zie typeplaatje) 

overeenkomt met de te gebruiken netspanning. 
2. Sluit de netstekker aan op een correct geïnstalleerd geïsoleerd 

geaard stopcontact. Alle indicatielampjes gaan kort branden.



Bedieningsknoppen

Oscillatieschake-
laar

Er bevindt zich een oscillatieschakelaar aan 
de achterkant van het product:

O = UIT

- = AAN

Controlepaneel Functie

Ventilatorfunctie

Functie voor lage verwarmingsstand (800 W)

Functie voor hoge verwarmingsstand (2000 
W)

Verwarmingstemperatuur aanpassen



ONDERHOUD:
• Zorg ervoor dat u de stekker uit het stopcontact haalt voordat u de 

kachel schoonmaakt.
• Het is ten strengste verboden om water te gebruiken om het ver-

warmingstoestel te wassen. Het apparaat kan worden schoonge-
maakt met een zacht, vochtig doekje met een beetje neutraal 
schoonmaakmiddel. Gebruik geen andere reinigingsvloeistoffen.

• De luchtverhitter moet worden gebruikt of opgeslagen nadat deze 
volledig is afgekoeld en gedroogd.

• Als u de kachel niet meer gebruikt, haal dan de stekker eruit en 
bewaar het apparaat op een droge plaats in een roestwerende po-
lybag. De originele verpakking wordt aanbevolen.

AANDACHT: Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 
stopcontact voordat u het schoonmaakt of onderhoud uitvoert.

• Zorg ervoor dat u de stekker uit het stopcontact haalt voordat u de 
kachel schoonmaakt.

• Het is ten strengste verboden om water te gebruiken om het ver-
warmingstoestel te wassen. Het apparaat kan worden schoonge-
maakt met een zacht, vochtig doekje met een beetje neutraal 
schoonmaakmiddel. Gebruik geen ander oplosmiddel zoals ben-
zine.

• De luchtverhitter moet worden gebruikt of opgeslagen nadat deze 
volledig is afgekoeld en gedroogd.

• Als u de kachel niet meer gebruikt, haal dan de stekker eruit en 
bewaar het apparaat op een droge plaats in een roestwerende po-
lybag. De originele verpakking wordt aanbevolen.



TECHNISCHE GEGEVENS
Model PTC-2702

Snoerlengte 1,5 meter

Nominaal ingangsvermogen 2000W

Voeding 220-240V/50Hz

Nettogewicht 1,9 kg

Afmetingen 210x210x460mm

Tabel met de informatie die vereist is voor elektrische 
toestellen voor lokale ruimteverwarming

p

Modelaanduiding(en): PTC-2702

Item Symbool Waarde en eenheid Item Eenheid

Warmteafgifte Type warmtebron – alleen voor elektrische 
toestellen voor de verwarming van woonruimten 
(kies één optie)

Nominale 
warmteafgifte

Pnom 2,0 kW Handmatige warmteregeling met 
geïntegreerde thermostaat

[nee]

Minimum 
warmteafgifte 
(indicatief)

Pmin 0,8 kW Handmatige warmteregeling met ruimte- en/
of buitentemperatuurterugkoppeling

[nee]

Maximale continue 
warmteafgifte

Pmax,c 2,0 kW Elektronische warmteregeling met ruimte- 
en/of buitentemperatuurterugkoppeling

[nee]

Verbruik van hulpelektriciteit Warmteafgifte met ventilator-ondersteuning [nee]

Bij nominale 
warmteafgifte

elmax 0,000 kW Type warmteafgifte/kamertemperatuurregeling (kies 
één)

Bij minimale 
warmteafgifte

elmin 0,000 kW Eenfasige warmteafgifte, geen regeling van 
de kamertemperatuur

[nee]

In stand-bystand elSB 0,000 kW Twee of meer handmatige fasen, geen 

regeling van de kamertemperatuur

[nee]

Met mechanische thermostaatregeling van 
de kamertemperatuur

[ja]

Met elektronische 

kamertemperatuurregeling

[nee]

Elektronische kamertemperatuurregeling 
plus dagtimer

[nee]

Elektronische kamertemperatuurregeling 
plus weektimer

[nee]

Overige regelmogelijkheden (meerdere selecties 
mogelijk)

Kamertemperatuurregeling met 
aanwezigheidsdetectie

[nee]

Kamertemperatuurregeling met open-

raamdetectie

[nee]

Met afstandsbedieningsoptie [nee]

Met adaptieve startregeling [nee]

Met werktijdbeperking [nee]

Met zwarte-bolsensor [nee]

Contactgegevens: Adriaan Mulderweg 9–11, 5657 EM Eindhoven, Nederland



e MANUALE DI ISTRUZIONI
RISCALDATORE A TORRE
NUMERO ARTICOLO: 871125200263
MODELLO N.: PTC-2702

Introduzione
• Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare 

il termoventilatore in modo da conoscerne l'impiego corretto. 
• Si prega di conservare queste istruzioni.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Importante!
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore 
a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o che non dispongono dell'esperienza o della conoscenza necessaria 
purché siano supervisionati o abbiano ricevuto le istruzioni per un uso 
sicuro dell'apparecchio e comprendano i rischi associati. I bambini 
non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.
• Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il riscaldatore.
• È severamente vietato inserire o rimuovere la spina anziché accen-

dere o spegnere l'apparecchio tramite l'interruttore di alimentazione.
• Non utilizzare questo termoventilatore nelle immediate vicinanze di 

una vasca da bagno, di una doccia o di una piscina.
• Non utilizzare l'apparecchio se è caduto.
• Non utilizzare l'apparecchio se mostra segni visibili di danni.
• Utilizzare questo termoventilatore su una superficie orizzontale e 

stabile o fissarlo al muro, a seconda dei casi.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito 

dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona qual-
ificata per evitare pericoli.

• È severamente vietato usare la stessa presa con altri apparecchi di 
grande potenza.

• Si prega di scollegare la spina quando non sono presenti astanti 
nelle vicinanze.

• È severamente vietato usare il termoventilatore in luoghi dove può 
essere facilmente rovesciato o subire urti.

• Se si riscontra un qualsiasi problema con il termoventilatore, spegn-
erlo e scollegarlo immediatamente e inviarlo al centro di assistenza.

• Avvertenza: per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscalda-
tore.



• Il significato della figura  nella marcatura è "ATTENZIONE: NON 
COPRIRE".

• Il riscaldatore non deve essere posizionato immediatamente sotto 
una presa di corrente.

• Si sente un leggero rumore all'accensione o allo spegnimento, il che 
è normale perché il materiale si espande quando viene riscaldato e 
si contrae quando viene raffreddato.

• La resistenza elettrica trattata in modo speciale ha una lunga dura-
ta. Si prega di non sostituirla con un'altra resistenza.

• Tenere materiali combustibili come mobili, cuscini, biancheria da 
letto, carta, vestiti, tende, ecc. ad almeno 100 cm di distanza dal 
riscaldatore.

• Mantenere l'ingresso e l'uscita dell'aria liberi da oggetti: almeno 1 m 
davanti e 50 cm dietro il termoventilatore.

• Collegare il termoventilatore solo a una presa di corrente monofase 
con la tensione corrispondente a quella specificata sull'etichetta del-
la potenza nominale dell'apparecchio.

• Non uscire di casa mentre l'apparecchio è in funzione: Assicurarsi 
che l'interruttore sia in posizione OFF (0) e che il termostato sia nel-
la posizione di minimo. Scollegare sempre l'apparecchio.

• AVVERTENZA: questo termoventilatore non è dotato di dispositivo 
per il controllo della temperatura ambiente. Non utilizzare questo 
termoventilatore in ambienti piccoli occupati da persone che non 
sono in grado di uscire dalla stanza in modo autonomo, a meno 
che non siano sorvegliate costantemente.

• AVVERTENZA: per ridurre i rischi di incendio, tenere tessuti, tende 
o qualsiasi altro materiale infiammabile a una distanza minima di 1 
m dalla presa d'aria.

• ATTENZIONE —Alcune parti di questo prodotto possono diventare 
molto calde e causare ustioni. Prestare particolare attenzione dove 
sono presenti bambini e persone vulnerabili.

• Tenere lontani i bambini di età inferiore a 3 anni se non costante-
mente sorvegliati.

• I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni potranno accendere/speg-
nere l'apparecchio solo a condizione che questo sia stato collocato 
o installato nella posizione d'uso abituale prevista e che siano su-
pervisionati o abbiano ricevuto le istruzioni per un uso sicuro dell'ap-
parecchio e comprendano i rischi associati.

• I bambini di età compresa tra 3 e massimo 8 anni non devono colle-
gare, regolare, pulire o eseguire la manutenzione degli apparecchi 
dotati di telecomando alimentati con una batteria a bottone.



CONSIGLI D'USO ECONOMICO E SICUREZZA
• Non impedire o limitare la circolazione dell'aria. Non utilizzare in 

ambienti polverosi.
• Per la sicurezza e le massime prestazioni, la distanza minima da 

un muro o da oggetti dovrebbe essere di 50 cm.

UTILIZZO:

Carico connesso
L'apparecchio supporta una potenza assorbita di 2000 W.

ATTENZIONE: Sovraccarico 
• Quando si usa un cavo di estensione, deve avere una sezione di 

almeno 1,5 mm².
• Non utilizzare prese multiple dato che l'apparecchio è troppo po-

tente.
• Non collegare altri apparecchi potenti allo stesso circuito elettrico.

Interruttore di sicurezza
Il termoventilatore è dotato di un interruttore di sicurezza che scollega 
l'alimentazione nel caso in cui l'apparecchio cada. Tale interruttore 
previene pericoli causati dal surriscaldamento.

ATTENZIONE: Posizionare l'apparecchio su una superficie liscia e 
orizzontale. Evitare i tappeti per prevenire il malfunzionamento dell'in-
terruttore di sicurezza.
NOTA: non appena viene attivato l'interruttore di sicurezza, l'apparec-
chio deve essere impostato e acceso nuovamente.

Collegamento elettrico
1. Assicurarsi che la tensione dell'apparecchio (vedi targhetta dati) 

corrisponda alla tensione di rete da utilizzare. 
2. Collegare la spina di alimentazione a una presa di terra isolata pro-

priamente installata. Tutte le spie si accendono per breve tempo.



Pulsanti operativi

Interruttore di os-
cillazione

Sul retro del prodotto è presente un interrut-
tore di oscillazione:

O = SPENTO

-  = ON

Pannello di con-
trollo

Funzione

Funzione ventola

Funzione di riscaldamento basso (800 W)

Funzione di riscaldamento elevato (2000 W)

Regolazione della temperatura di riscalda-
mento



MANUTENZIONE:
• Assicurarsi che la spina sia staccata prima di pulire il riscaldatore.
• È severamente vietato usare acqua per lavare il radiatore. Pulirlo 

con un panno morbido inumidito con un po' di detergente neutro. Si 
prega di non utilizzare altri liquidi detergenti.

• Il termoventilatore deve essere utilizzato o conservato dopo averlo 
raffreddato e asciugato completamente.

• Se non si utilizza più il termoventilatore, scollegare la spina dalla 
presa e conservarlo in un luogo asciutto coperto da una busta di 
polietilene antiruggine o preferibilmente nel suo imballaggio origi-
nale.

ATTENZIONE: spegnere l'apparecchio e staccare la spina prima 
di intervenire per la pulizia e/o manutenzione.

• Assicurarsi che la spina sia staccata prima di pulire il riscaldatore.
• È severamente vietato usare acqua per lavare il radiatore. Pulirlo 

con un panno morbido inumidito con un po' di detergente neutro. Si 
prega di non utilizzare altri solventi come la benzina.

• Il termoventilatore deve essere utilizzato o conservato dopo averlo 
raffreddato e asciugato completamente.

• Se non si utilizza più il termoventilatore, scollegare la spina dalla 
presa e conservarlo in un luogo asciutto coperto da una busta di 
polietilene antiruggine o preferibilmente nel suo imballaggio origi-
nale.



DATI TECNICI
Modello PTC-2702

Lunghezza del cavo 1,5 metri

Potenza nominale 2000 W

Alimentazione 220-240 V/50 Hz

Peso netto 1,9 kg

Dimensioni 210x210x460mm

Tabella delle informazioni richieste per riscaldatori 
elettrici per interni

p

ID modello: PTC-2702

Articolo Simbolo Unità Articolo Unità

Potenza Tipo di apporto termico, solo per i riscaldatori 
elettrici per interni (seleziona opzione)

Potenza nominale Pnom 2,0 kW Controllo manuale del carico termico con 
termostato integrato

[no]

Potenza minima 
(indicativa)

Pmin 0,8 kW Controllo manuale del carico termico con 
feedback su temperatura ambiente e/o 
esterna.

[no]

Potenza massima 
(indicativa)

Pmax,c 2,0 kW Controllo elettronico del carico termico 
con feedback su temperatura ambiente 
e/o esterna

[no]

Consumo ausiliario di elettricità Potenza erogata con ventilazione [no]

Potenza nominale elmax 0,000 kW Tipo di controllo della potenza termica/
temperatura ambiente  (selezionarne uno)

Potenza minima elmin 0,000 kW Potenza termica monostadio, nessun  
controllo della temperatura ambiente

[no]

Modalità standby elSB 0,000 kW Due o più fasi manuali, nessun controllo 
della temperatura ambiente

[no]

Con controllo della temperatura ambiente 
tramite termostato meccanico

[sì]

Con controllo elettronico della 
temperatura ambiente

[no]

Controllo elettronico della temperatura 
ambiente e timer giornaliero

[no]

Controllo elettronico della temperatura 
ambiente e timer settimanale

[no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare 
più opzioni)

Controllo della temperatura ambiente con 
rilevamento della presenza

[no]

Controllo della temperatura ambiente con 
rilevamento di finestre aperte

[no]

Opzione di controllo a distanza [no]

Controllo di avvio adattivo [no]

Limitazione tempo di funzionamento [no]

Sensore di temperatura [no]

Persone da 
contattare:

Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Paesi Bassi



f MANUAL DE INSTRUCCIONES
CALEFACTOR DE TORRE
NÚMERO DE ARTÍCULO: 871125200263
N.º DE MODELO: PTC-2702

Introducción
• Lea atentamente esta guía antes de utilizar el ventilador calefactor 

para utilizarlo correctamente. 
• Guarde bien esta guía.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Importante:
Este aparato lo pueden utilizar niños mayores de ocho años y perso-
nas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimiento, si se les supervisa o si se les pro-
porcionan las instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura 
y comprenden los peligros asociados. No deje que los niños jueguen 
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deben ser realizados por niños sin supervisión.
• Lea todas las instrucciones antes de usar el calefactor.
• Está estrictamente prohibido enchufar o desenchufar el aparato en 

lugar de encender o apagar el interruptor de encendido.
• No utilice este termoventilador cerca de una bañera, ducha o pisci-

na.
• No utilice este calefactor si se ha caído.
• No utilizar si hay signos visibles de daño en el calefactor.
• Utilice este calefactor sobre una superficie horizontal y estable, o 

fíjelo a la pared, según corresponda.
• Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su servicio 

técnico o una persona con una cualificación similar debe sustituirlo 
para evitar posibles peligros.

• Está estrictamente prohibido utilizar la misma toma de corriente con 
otros aparatos eléctricos grandes.

• Desenchufe el aparato cuando no haya nadie cerca.
• Está estrictamente prohibido el uso del calefactor en lugares donde 

pueda causar una descarga eléctrica o caerse fácilmente.
• Si hay algún problema con el calefactor, apague el aparato, desen-

chúfelo inmediatamente y envíeselo a un agente de servicio técnico.
• Advertencia: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el cale-

factor.

• El significado de la figura  en la marca es "ADVERTENCIA: NO 
CUBRIR".



• El calefactor no debe colocarse inmediatamente debajo de una 
toma de corriente.

• Hay un sonido leve cuando se enciende o apaga, lo cual es normal 
debido a que el material se expande cuando se calienta y se con-
trae cuando se enfría. No hay de qué preocuparse.

• El cable calefactor en uso tiene un tratamiento especial y tiene una 
larga vida útil. No utilice ningún otro cable calefactor en su lugar.

• Mantenga material combustible como muebles, cojines, ropa de 
cama, papel, ropa, cortinas, etc. al menos a 100 cm de distancia 
del calefactor.

• Mantenga la entrada y salida de aire libre de objetos: Al menos 1 m 
delante y 50 cm detrás del calefactor.

• Conecte el termoventilador únicamente a una toma de corriente 
monofásica con una tensión principal como la especificada en la 
placa de características.

• No salga de su casa mientras el aparato esté en funcionamiento: 
Asegúrese de que el interruptor esté en la posición APAGADO (0) 
y el termostato esté en la posición mínima. Desenchufe siempre el 
aparato.

• ADVERTENCIA: Este calefactor no está equipado con un dispos-
itivo para controlar la temperatura ambiente. No utilice este cale-
factor en habitaciones pequeñas en las que se encuentren per-
sonas incapaces de salir por sí mismas de la habitación, a no ser 
que se les proporcione supervisión constante.

• ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de fuego, mantenga los 
textiles, cortinas o cualquier otro material inflamable a una distan-
cia mínima de 1 m de la fuente de aire.

• PRECAUCIÓN: algunas partes de este producto pueden calentarse 
mucho y provocar quemaduras. Se debe prestar especial atención 
cuando haya niños y personas vulnerables.

• Los niños menores de 3 años deben estar alejados a menos que 
estén bajo supervisión continua.

• Los niños de tres a ocho años solo deben encender o apagar el 
aparato siempre que se haya colocado o instalado en la posición 
de funcionamiento normal prevista, se les haya explicado el uso del 
aparato de forma segura y comprendan los peligros que conlleva 
su utilización.

• Los niños de tres a ocho años no deben enchufar, regular o limpiar 
el aparato ni realizar el mantenimiento del aparato que tiene una 
pila de botón en el mando a distancia.



CONSEJOS PARA AHORRO DE ENERGÍA Y SEGURIDAD DE LA 
UNIDAD
• No cubra ni limite el flujo de aire. No lo utilice en ambientes polv-

orientos.
• Para mayor seguridad y máximo rendimiento, la distancia mínima 

a una pared u objetos debe ser de 50 cm.

USO:

Carga conectada
El aparato admite una entrada de energía de 2000 W.

PRECAUCIÓN: Sobrecarga 
• Cuando se utilice un cable de extensión, deberá tener una sección 

transversal del cable de al menos 1,5 mm².
• No utilice tiras de alimentación de toma múltiple, ya que este 

aparato es demasiado potente.
• No conecte ningún otro aparato potente al mismo circuito eléctrico.

Interruptor de seguridad
Su ventilador calefactor cuenta con un interruptor de seguridad que 
desconecta la fuente de alimentación en caso de que el aparato se 
caiga. El interruptor de seguridad evita los peligros causados por el 
sobrecalentamiento.

PRECAUCIÓN: Coloque el aparato sobre una superficie lisa y hori-
zontal. Evite las alfombras para evitar el fallo del interruptor de seguri-
dad.
NOTA: Tan pronto como se haya activado el interruptor de seguridad, 
el aparato deberá estar configurado y encendido de nuevo.

Conexión eléctrica
1. Asegúrese de que el voltaje del aparato (ver la etiqueta de clasifi-

cación) coincide con el voltaje de la red eléctrica que se utilizará. 
2. Conecte la toma de corriente a una toma de tierra aislada cor-

rectamente instalada. Todas las luces indicadoras se encienden 
brevemente.



Botones de funcionamiento

interruptor de os-
cilación

Hay un interruptor de oscilación en la parte 
posterior del producto:

O = APAGADO

- = ENCENDIDO

Panel de control Función

Función de ventilador

Función de nivel de temperatura bajo (800 
W)

Función de nivel de temperatura alto (2000 
W)

Ajuste de la temperatura del calefactor



MANTENIMIENTO:
• Asegúrese de desconectar el enchufe antes de limpiar el calefactor.
• Está estrictamente prohibido utilizar agua para lavar el radiador, se 

puede limpiar con un paño suave humedecido con un poco de de-
tergente neutro. No utilice otros líquidos de limpieza.

• Debe usar o almacenar el calefactor después de que se haya en-
friado y secado por completo.

• Si deja de usar el calefactor, desconecte el enchufe de la toma de 
corriente y guárdelo en un lugar seco con una bolsa de polietileno 
resistente a la oxidación; es preferible usar el embalaje original.

ATENCIÓN: Apague la unidad y desconéctela de la red eléctrica 
antes de limpiarla o realizar cualquier mantenimiento.

• Asegúrese de desconectar el enchufe antes de limpiar el calefactor.
• Está estrictamente prohibido utilizar agua para lavar el radiador, se 

puede limpiar con un paño suave humedecido con un poco de de-
tergente neutro. No utilice otros disolventes como gasolina.

• Debe usar o almacenar el calefactor después de que se haya en-
friado y secado por completo.

• Si deja de usar el calefactor, desconecte el enchufe de la toma de 
corriente y guárdelo en un lugar seco con una bolsa de polietileno 
resistente a la oxidación; es preferible usar el embalaje original.



DATOS TÉCNICOS
Modelo PTC-2702

Longitud de cable 1,5 metros

Entrada nominal 2000W

Alimentación 220-240 V/50 Hz

Peso neto 1,9 kg

Dimensiones 210x210x460mm

Tabla de información requerida para calefactores 
eléctricos de espacios locales

p

Identificadores de modelo: PTC-2702
Artículo Símbolo Unidad de valor Artículo

Potencia de calor Tipo de potencia de calor, solo para calefactores 
eléctricos de espacios locales (seleccione uno)

Potencia de calor 
nominal

Pnom 2,0 kW Control de carga de calor manual con 
termostato integrado

[no]

Potencia de calor 
mínima (indicativo)

Pmin 0,8 kW Control de carga de calor manual con 
lectura de temperatura de la habitación y/o 
exterior

[no]

Potencia de calor 
continua máxima

Pmax,c 2,0 kW Control de carga de calor electrónico con 
lectura de temperatura de la habitación y/o 
exterior.

[no]

Consumo de electricidad auxiliar Potencia de calor con ayuda de ventilador [no]

En potencia de 
calor nominal

elmax 0,000 kW Tipo de control de temperatura de habitación/
exterior de calor (seleccione uno).

En potencia de 
calor mínima

elmin 0,000 kW Potencia de calor de fase única y sin 
control de temperatura de habitación

[no]

En modo espera elSB 0,000 kW Dos o más fases manuales, sin control de 
temperatura

[no]

Con control de temperatura ambiente 
mediante termostato mecánico.

[sí]

Con control de temperatura de habitación 
electrónico

[no]

Control de temperatura de habitación 
electrónico más temporizador de días

[no]

Control de temperatura de habitación 
electrónico más temporizador de semanas

[no]

Otras opciones de control (múltiples selecciones 
posibles)

Control de temperatura de habitación con 
detección de presencia

[no]

Control de temperatura de habitación con 
detección de ventanas abiertas

[no]

Con opción de control a distancia [no]

Con control de inicio adaptable [no]

Con limitación de tiempo de 
funcionamiento

[no]

Con sensor de lámpara negra [no]

Información de 
contacto:

Adriaan Mulderweg 9-11, 5657 EM Eindhoven, Países Bajos
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Electrical and electronic devices/ information for private households
The Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment contains a large number of 
requirements for handling electrical and electronic equipment. The most important are compiled here.
1. Separate collection of waste electrical and electronic equipment
Electrical and electronic equipment that has become waste is referred to as waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). Owners of WEEE must collect them separately from unsorted municipal 
waste. WEEE do not belong in household waste, but in special collection and return systems.
2. Batteries, accumulators and lamps
Owners of WEEE must hand over them in complete condition. However, owners of WEEE have to 
separate old batteries and accumulators which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps which 
can be removed, from the WEEE without destroying it before handing it over to a collection point.
3. Ways to return the WEEE
Owners of WEEE from private households can hand them in free of charge at the designated collec-
tion points of the public waste disposal authorities or at the take-back points set up by manufacturers 
or distributors in terms of the Directive 2012/19/EU.
4. Privacy Protection Notice
WEEE often contain sensitive personal data. This applies especially to information and telecommu-
nications technology devices such as computers and smartphones. In your own interest, please note 
that each end user is responsible for deleting the data on the WEEE before disposing it.
5. Potential environmental impact
WEEE contain substances that may have a negative impact on the environment and human health 
if their collection, hand-over, re-use or material recovery is not done in compliance with respective 
legislation.
6. Your role in WEEE waste treatment
By fulfilling these obligations and especially by fulfilling the obligation to collect WEEE separately, not 
to dispose it together with unsorted municipal waste and to hand it over to at collection points, you as 
the end user contribute to the re-use and material recovery of WEEE.
7. Meaning of the crossed-out dustbin symbol
The crossed-out dustbin, which is regularly displayed on electrical and electronic equipment, indicates 
that the respective device must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of 
its life cycle.

B

Elektro- und Elektronikgeräte / Informationen für private Haushalte
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den 
Umgang mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die Wichtigsten sind hier zusammengestellt.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer 
von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgab-
esysteme.
2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an 
einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffen-
tlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des 
ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Rücknahmepflichtig sind Geschäfte 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte. Ab dem 01.07.2022 
unterliegen auch diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 
800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem 
Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, 
wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen 
oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Sie können Ihre Altgeräte 
kostenlos an den ausgewiesenen örtlichen Sammel- und Rückgabesystemen abgeben.
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in 
Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

C

Elektrische en elektronische apparaten/ informatie voor particuliere huishoudens
Richtlijn 2012/19/EU over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevat een groot 
aantal verplichtingen met betrekking tot de omgang met elektrische en elektronische apparatuur. De 
belangrijkste zijn hier samengevat.
1. Gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
Elektrische en elektronische apparatuur die afval is geworden, wordt afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur genoemd (waste electrical and electronic equipment, WEEE). Eigenaars van 
WEEE moeten deze gescheiden van het ongesorteerde huishoudelijke afval inzamelen. WEEE hoort 
niet bij huishoudelijk afval, maar moet via speciale systemen worden ingezameld.
2. Batterijen, accu‘s en lampen
Eigenaars van WEEE moeten de afgedankte apparatuur in zijn geheel inleveren. Eigenaars van 
WEEE moeten echter wel niet-ingebouwde oude batterijen en accu‘s gescheiden inleveren. Hetzelfde 
geldt voor lampen die voor het inleveren uit WEEE kunnen worden verwijderd zonder ze stuk te 
maken.
3. Manieren om WEEE in te leveren
Eigenaars van WEEE uit particuliere huishoudens kunnen de afgedankte apparatuur gratis inleveren 
bij de aangewezen inzamelpunten van de openbare afvalverwerkende autoriteiten of bij inzamelpunten 
van fabrikanten of distributeurs in de zin van richtlijn 2012/19/EU.
4. Informatie over de bescherming van privacy
WEEE bevat vaak gevoelige persoonsgegevens. Dit is vooral van toepassing op informatie- en 
telecommunicatieapparaten, zoals computers en smartphones. Wees er in uw eigen belang van 
bewust dat iedere eindgebruiker zelf verantwoordelijk is voor het wissen van de gegevens op WEEE, 
voordat deze wordt ingeleverd.
5. Potentiële milieu-impact
WEEE bevat materialen met een negatieve impact op het milieu en de menselijke gezondheid als de 
inzameling, de overhandiging, het hergebruik of de materiaalherwinning niet in overeenstemming met 
de respectieve wetgeving plaatsvindt.
6. Uw rol in de omgang met WEEE
Door aan deze verplichtingen te voldoen en vooral door te voldoen aan de verplichting om WEEE 
gescheiden in te zamelen, door het niet weg te gooien bij het ongesorteerde huishoudelijke afval maar 
het bij een inzamelpunt in te leveren, levert u als eindgebruiker een bijdrage aan het hergebruik en de 
materiaalherwinning van WEEE.
7. Betekenis van de doorgekruiste afvalcontainer
De regelmatig op elektrische en elektronische apparatuur weergegeven doorgekruiste afvalcontainer 
geeft aan dat het betreffende apparaat aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het ongesor-
teerde huishoudelijke afval moet worden ingeleverd.  
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Appareils électriques et électroniques / information pour les ménages privés
La directive 2012/19/UE relative aux déchets d‘équipements électriques et électroniques contient un 
grand nombre d‘exigences concernant le ramassage et le recyclage de ces équipements. Les plus 
importantes sont résumées ici.
1. Collecte séparée des déchets d‘équipements électriques et électroniques
On appelle « déchets d‘équipements électriques et électroniques » (DEEE) les équipements 
électriques et électroniques qui sont devenus des déchets. Les possesseurs de DEEE doivent les 
collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les DEEE n‘ont pas leur place parmi les 
déchets ménagers mais dans des systèmes de collecte et de retour spéciaux.
2. Piles, accumulateurs et lampes
Les possesseurs de DEEE doivent en remettre tous les éléments. Ils doivent cependant en retirer les 
piles ou accumulateurs usagés qui n‘y sont pas intégrés, ainsi que les lampes qui peuvent en être 
sorties sans devoir détruire le DEEE, avant de les remettre à un point de collecte approprié.
3. Éliminer les DEEE
Les possesseurs de DEEE provenant de ménages privés peuvent les déposer gratuitement aux points 
de collecte désignés des autorités publiques d‘élimination des déchets ou aux points de reprise mis en 
place par les fabricants ou les distributeurs conformément à la directive 2012/19/UE.
4. Protection de la vie privée
Les DEEE contiennent souvent des données à caractère personnel sensibles. Cela concerne en 
particulier les appareils des technologies de l‘information et des télécommunications tels que les 
ordinateurs et les smartphones. Dans votre propre intérêt, n‘oubliez pas que chaque utilisateur final 
est responsable de l‘effacement des données contenues dans ses DEEE avant de s‘en défaire.
5. Impact environnemental potentiel
Les DEEE contiennent des substances pouvant avoir un impact négatif sur l‘environnement et la 
santé humaine si leur collecte, leur remise, leur réutilisation ou leur valorisation matérielle ne sont pas 
effectuées conformément à la législation en vigueur.
6. Votre rôle dans le traitement des DEEE
En remplissant ces obligations, et notamment en respectant l‘obligation de collecter séparément les 
DEEE, de ne pas les jeter avec les déchets municipaux non triés et de les remettre aux points de 
collecte, vous contribuez, en tant qu‘utilisateur final, à la réutilisation et à la valorisation matérielle 
des DEEE.
7. Signification du symbole poubelle barrée
La poubelle barrée, qui figure régulièrement sur les équipements électriques et électroniques, indique 
que l‘appareil concerné doit être collecté séparément des déchets municipaux non triés à la fin de 
son cycle de vie. 
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Dispositivi elettrici ed elettronici/ Informazioni per nuclei domestici privati
La Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contiene molti requisiti 
per la gestione di tali apparecchiature. Di seguito sono elencati i più importanti.
1. Raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche diventate rifiuti sono definite rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). I proprietari di RAEE devono raccoglierli separatamente dai rifiuti 
domestici indifferenziati. I RAEE non rientrano nei rifiuti domestici, bensì in speciali sistemi di raccolta 
e reso.
2. Batterie, accumulatori e lampadine
I proprietari dei RAEE devono consegnarli nel loro stato completo. Prima di consegnarli a un punto di 
raccolta, i proprietari dei RAEE devono tuttavia rimuovere le vecchie batterie e gli accumulatori non 
integrati nei RAEE, nonché le lampadine che possono essere rimosse senza distruggere i RAEE.
3. Modalità di reso dei RAEE
I proprietari di RAEE presenti in nuclei domestici privati possono conferirli gratuitamente presso i 
centri di raccolta designati dalle autorità pubbliche di smaltimento dei rifiuti o ai punti di ritiro istituiti dai 
produttori o distributori ai sensi della Direttiva 2012/19/UE.
4. Tutela della privacy
Spesso i RAEE contengono dati personali sensibili. Ciò riguarda soprattutto i dispositivi tecnologici 
informatici e di telecomunicazione quali computer e smartphone. Nel tuo interesse, tieni presente che il 
singolo utilizzatore finale ha la responsabilità di cancellare i dati contenuti nei RAEE prima di smaltirli.
5. Potenziale impatto ambientale
I RAEE contengono sostanze che possono esercitare un impatto negativo sull‘ambiente e sulla salute 
umana qualora la raccolta, la consegna, il riutilizzo o il recupero dei materiali non siano effettuati 
conformemente alle relative norme di legge.
6. Il tuo ruolo nel trattamento dei rifiuti RAEE
Rispettando tali obblighi, e in particolare quello di raccogliere i RAEE separatamente, di non smaltirli 
tra i rifiuti domestici indifferenziati e di consegnarli ai centri di raccolta, tu in quanto utilizzatore finale 
contribuisci al riutilizzo e al recupero dei materiali contenuti nei RAEE.
7. Significato del simbolo della pattumiera barrata
Il simbolo della pattumiera barrata è presente su tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
e sta ad indicare che, al termine del suo ciclo di vita, il dispositivo così contrassegnato deve essere 
raccolto separatamente dai rifiuti domestici indifferenziati. 
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Dispositivos eléctricos y electrónicos/información para hogares particulares
La Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos contiene un gran 
número de requisitos para la manipulación de aparatos eléctricos y electrónicos. Aquí se resumen 
los más importantes.
1. Recogida separada de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos
Los aparatos eléctricos y electrónicos que se hayan convertido en residuos se denominan residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Los propietarios de RAEE deben separarlos de los 
residuos urbanos no seleccionados. Los RAEE no deben desecharse con los residuos domésticos, 
sino en sistemas especiales de recogida y devolución.
2. Pilas, acumuladores y lámparas
Los propietarios de RAEE deben entregarlos completos. No obstante, los propietarios de RAEE deben 
separar las pilas y acumuladores usados que no estén integrados en el RAEE, así como las lámparas 
que puedan extraerse del RAEE sin destruirlo, antes de entregarlos en un punto de recogida.
3. Formas de devolver el RAEE
Los propietarios de RAEE de hogares particulares pueden entregarlos de forma gratuita en los puntos 
de recogida designados por las autoridades públicas de eliminación de residuos o en puntos de 
devolución proporcionados por fabricantes o distribuidores en virtud de la Directiva 2012/19/UE.
4. Aviso sobre protección de la privacidad
Los RAEE suelen contener datos personales sensibles. Esto se refiere, en particular, a los disposi-
tivos informáticos y de telecomunicaciones, como los ordenadores y teléfonos móviles. Por su propio 
interés, le advertimos de que todo usuario final es responsable de la eliminación de los datos del 
RAEE antes de desecharlo.
5. Posible impacto medioambiental
Los RAEE contienen sustancias que pueden tener efectos negativos en el medio ambiente y la salud 
humana si su recogida, entrega, reutilización o recuperación de materiales no se lleva a cabo de 
conformidad con la legislación aplicable.
6. Su papel en el tratamiento de residuos RAEE
Cumpliendo estas obligaciones y, en particular, cumpliendo la obligación de recoger los RAEE por 
separado, no desecharlos junto con los residuos urbanos no seleccionados y entregarlos en puntos 
de recogida, usted, como usuario final, contribuye a la reutilización y recuperación de materiales de 
los RAEE.
7. Significado del símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa
El contenedor de basura tachado con un aspa que suele mostrarse en los aparatos eléctricos 
y electrónicos indica que el dispositivo en cuestión debe separarse de los residuos urbanos no 
seleccionados al final de su vida útil. 


